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D: Montageanleitung

EN: Assembly instructions

FR: Notice de montage

SK: Montazny navod

CZ: Instrukce

PT:. Instrucdes de instalagéao
ES: Instrucciones de montaje
RO: Instructiuni de montare
PL: Instrukcja

HU: Osszeszerelési Utmutato
EL: Odnyieg cuuapuoloynong
HR: Uputa za montazu

BG: WMHCTpyKUMA 3a MOHTaX
RU: WHcTpykuma no coopke

SL: Navodilo za montaZo

IT:  Instutrioni di montaggio
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Sehr geehrie Kundin, sehr geehrter Kunde, wir gratulieren lhnen zum Erwerb |hres neuen Produkies,
Trotz gréfiter Sorgfalt kann es vorkommen, dass in einem Beschlagheutel oder an einem Fertigungstell ein Mangel ist.
Saolite dies bei Ihrem Produkt der Fall sein, kennzeichnen Sie dies bilte deutlich auf der Skizze und geben Sie bei Bedarf einer Nachlieferung bitte die fehlende/defakte Stickzahl an.

Bitte |esen Sie diese Montageanleitung aufmerksam durch
Als Referenz fiir etwaige Riickfragen zum Produkt ist jeweils die Chargennummer mit anzugeben; diese befindet sich auf dem Karton-Etikett,

EN: Dear customer

Congratulations on your new item. We handle our products with the utmost care.
Nevertheless, a problem (missing fitting bags/manufacturing defect) might occur. Should
your new item be affectad and you request a subsequent delivery, please mark the defect
clearly on the sketch and inform us about the missing/defective number of parts as well.
Please read the assembly instructions carefully.

For any questions regarding this item please indicate the corresponding charge
number ;it's located on the cardboard box label.

PL: Drogi Kliencie!

Serdecznie gratulujemy zakupu nowego mebla do Panstwa domu. W procesie produkcji
dolozylismy wszelkich staran aby produkt spelnil Panstwa oczekiwania. Jezell jednak
cokolwiek jest niekompletne lub zepsute, prosze wypelnic ponizsza karte

Prosze uwaznie przeczytac instrukcie,

SK: Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

blahozeldme Vam k ziskaniu Vadej novej Gasti nabylku. Aj napriek najvacsej starostiivosti
sa moZe prihodil, Ze v niektorom vrecku s kovanim alebo medzi vyrobenymi dielcami
casfami najdete nieéo chybné. Ak by sa tak slalo vo Vasom pripade, lak to zretelne
oznacte na nakrese a uvedte prosim i chybajtici poéet kusov.

Prosime, precitajle si dobre lento montaZny naved

CZ: Vazena zakaznice, vaZeny zakazniku,
gratulujeme Vam k vybéru Vaseho nového kusu ndbytku. Pres velkou snahu mize dojit k
uréitym nedostatkom. V tomto pfipade prosim vyplite servisni kartu.

Frectéte si prosim pozarné tento névod k montazi,

PT: Estimada Cliente, Estimada Cliente,

Parabéns peia compra de sua nova peca de mobilidrio. Apesar de todo o cuidado, pode
acontecer um problema num encaixe ou falla de alguma parte do produto. Se este for o
caso da sua mohilia, indique-o claramente no desenho e formega os numeros em falta.

Por favor, leia estas instrugies de montagem cuidadosamente

ES: Estimado/a cliente,

Le felicitamos por la adquisicion de su nuevo mueble. A pesar del grandisimo cuidado,
puede ser que falte algo en una bolsa de herraje o en una pieza de fabricacion. En el
caso de que asi sea en su mueble, sefdlelo claramente en el croquis e Indique por favor
la pieza gue falta

Por favor, lea bien estas instrucciones de montaje

RO: Stimate client,

V& felicitam pentru alegerea acestul mobilier. In ciuda atentiei deosebite acordate la
realizarea acestul produs, pot apdrea defectiuni la anumite componente sau pot lipsi
anumite part. In aceste condilii, v rugdm notati acesl lucru pe camelul de service
incluzand si cantitatea pieselor lipsa.

V& rugam ciliti cu atentie instructiunile de montare

FR: Cher client,

Merci d'avoir choisi un de nos produits. Malgré nos efforts permanents, il est possible
qu'une pigce vienne @ manguer ou qu'un élément ait un défaut. Si cela devait étre le cas,
veuillez nous envoyer un fax avec vos coordonnees en indiguant clarrement et précisément
la piéce endommagée au numéro suivant

SVP lisez attentivernent la notice de montage

Pour toute question concernant cet article, veuillez indiquer le numéro de

lot correspondant ; Il est situé sur I'étiquette du carton.

HU: Kedves Veval

Gratuldlunk az On altal valasziott bitordarabhoz! A nagy igyekezet ellengre eldfordulhat,
hogy vatamelyik alkatrész hianyzik. Ebben az esetben kérjik az alkatresz igenyld nyormiat-
vanyon egyertelmaen megjeldini a hianyzo alkatrészek betljelet, szamat és ezt a nyomtat-
vanyl olvashatoan kildltv

EL: Ayarmrol mehdreg

Eag guyxalpaps yia To kavelpyio aag e, MapoAo Trou Ta Mpoidvra pog ouakewalovia pe
peyakn mpogoy popel va oupsl va Asimouy kopudana oTny ookothe pe Ta egapmuara f diha
TERTN ouvappoddynong. Av Sev eivil TTARPES 10 TIakETo PE To SiKG oag ETNTTAD TIIPOKIADULE v
OMUEILNVETE TO TERAYIE TIOU AETTEUY Koo Tov apiBipd Toug oTa EMaUVaTITAUEVS aTo TIakETa oyédio.

Nopaxei va Sinfacere TpogexTkG Tig onyles auvappohdynong

HR: Postovani kupcl,

testitamo Vam na kupnjl VaBeg noveg namjestaja. Usprkos veliko] paZnji moe dodi do
toga, da na vrecici sa materijalom za priévracivanje ili gotovem elementu postoje nedostaci,
Ukoliko bi to bio sluaj kod Vageg namjestaja, isto jasno oznaéite na skici | molimo Vas
navedite broj komada, koji nedostaju.

Molimo Vas da ovu uputu za montazu paiijivo procitate

BG: Yeawaema kNWeHTKS, YBAKAEMM KIWEHT,

nosapasnsame B 3a nokynkata Ha Bawara Hosa meBen. Bunpeku ronAmMaTo Hi cTapaHine
£ Eb3MO¥HO A3 MMa JechekTV B HAKOW NEKETH WNW HA HAKOA OT YacTuTe. AKD e TaKel
cry4aAT ¥ ¢ Bawara meber, oBoaHayeTe ACHO TOBA HA CKMLETA W NOCOYETE NWUNCEaLWMA
Bpoi.

Mons npouetete aobpe Tasu MHCTPYKLMA 38 MOHTaX

RU: Yeawaeman KNWEHTKA, yBaKaeMbIi KITMEHT,

Wil Nozapasnasm Bac o npuobpeterkem Hoeoi meBenn. HecMoTpa Ha npeaensHy
OCTOPOMHOCT, MOKET CTYYMTEER, YTC Ha ofneke unK getanu obHapysmTea aedekT. Ecnu
aapyr Takoe cnyswtcA ¢ Bawed mefensio, ofo3HausTe 3T0 Ha 3CKW3E U YKEKUTE
HEAOCTaoWee KONMYECTEO.

Mpo4TuTe, NoXaMyAcTa, TILATENbLHD MHCTPYKLIMIG No chopke

SL: Spostovana stranka!

Cestitama vam ob nakupu novega pohiétva. Kljub veliki skrbnosti se lahko zgodi, da je
vretka z okeviem pomarijkljiva, ali da je kateri izmed proizvadnih delov pomanikljiv. Ce bi
se to zgodilo pri vaSem pohidtvu, prasimo, da to jasno oznadite na skici ter navedete tudi
manjkajote tevilo kosov.

Prosimo, da dobwo preberete to navodilo za montazo
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D: Fur die Montage dieses Artikels bendtigen Sie:
EN: For the assembly, you need:
FR: Pour le montage, vouz avez besoin de:
SK: K montazi budete potrebovat’
CzZ: Montaz tohoto typu vyzaduje:
PT: Para a montagem deste artigo necessita de:
ES: Para el montaje necesita:
RO: Pentru montarea acestui model aveti nevoie de:
PL: Do montazu sa potrzebne:
HU: Az Osszeszereléshez javasoltan:
EL: " 1a Tnv cuuappoAoynan auTou
Tou TuTTou xpelaloocaoTe:
HR: Za montazuVam je potrebno:
BG: 3a MmoHra)kaca Bu Heo 6xoammu:
RU: [ns c6opku gaHHoro Tina mebenu Bam Heobxoaumbl:
SL: Za montazo tega tipa potrebujete:

Merci de monter le meuble sur 'emballage

Please assemble on cardboard
Bitte das Mdbel auf der Verpackung montieren
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Tay. Kwikag kai TTohn / broj poste, mjesto / kog, MAcTo / MouroBbiit MHaeke, ropoa / Podtna Stevilka, kraj

Telefon fiir Riickfragen / Phone / Téléphone / Telefon pre spatné otéazky / Telefone de contacto ¢ Téléfono de contacto / Telefon” / TnAeRwuo / Telefon za Vasa
pitanja / Tenecbon 3a uHgopmaums / Tenedon / Telefon za povratna vprasanja

Telefax fiir Riickfragen / Fax / Fax pre spatné otazky / No. de F ax de contacto / Telefaks za Vasa pitanja / Tenecbaxc 3a uxdopmalins / dakc / Telefaks za
povratna vprasanja

Gekauft bei / Bought at / Acheté chez / Kipené u / Koupeno u / gdzie kupione / Comprado em / Comprado en / Cumparat la / Vasérlas helye és datuma / Ayopao
Hevo aTTo / Kupljeno kod / 3akyneHo or / MpuoGpeTeHo B / Kupljeno pri

14 x

Contenu de colis / Packstiickibersicht / Content of packages

Quincaillerie / Beschlagteile / Hardware

coli1 | 1x01; 1x02; 1x03; 1x04; 1x05; 4x06; 1x07; 1x08; 1x09; 1x10; 5x11; 5x12; 5x13; 5x14; 5x15; 2x16; 1x17

Sachet de quincaillerie

Beschlagbeutel/Hardware bag




D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modelu
PT: Nome do modelo / ES:Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név
EL:Ovopaaia povTehou / HR: Naziv modela / BG: Vime Ha mogena/RU: HassaHue mogenu /SL: Ime modela

1 2 3in
bt toddbedboihea b b bl
||||!|||| ||||!|||| ||||!|||| ||||!|||| ||||!|||| ||||!|||| ||||!|||| ||||!||||

1 2 3 4 5 6 7 8cm

@E_____ﬂgiﬁXﬂjCXG
o] T sxiz

Ax18

] Rx10

‘11t Fx8

D Mx20

—

D Nx10

(——= Px40

rrrrrrrry - Ux14

. Lx 44

@ @OH@®@®0 OO @

e




D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modelu
PT: Nome do modelo / ES:Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név
EL:Ovopaaia povTehou / HR: Naziv modela / BG: Vime Ha mogena/RU: HassaHue mogenu /SL: Ime modela

Jx1

Qx1

Kx7

246 MM

Hx10




D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modelu
PT: Nome do modelo / ES:Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név
EL:Ovopaaia povTehou / HR: Naziv modela / BG: Vime Ha mogena/RU: HassaHue mogenu /SL: Ime modela

Abmessunginmm | T |V HQLKQRKLLK K
€@ 1x[820x338x16 |S |[M|M|C /MM

@ 1x| 744x304x16 | S [M|MM|/ |/ |/
© 1x|744x304x16 |S M|MM|/ |/ |/
O 1x| 820x338x16 | S |M [M|C M|MM
@ 1x|1082x342x22| S |M [M|c|M|M|M
O 4x| 342x248x16| S MM|M|/ |/ |/
@ 1x|1048x305x16 | S (MMM|/ |/ |/
© 1x| 1048x60x22 |S M M|M|/ |/ |/
© 1x| 757x345x16 | S |M [M|M|M[M|M
@ |1x| 757x345x16|S (M MMM MM
® 5x| 345x149x16|S M MM|/ |M|M
& 5x| 250x80x12 | S MMM / |/ |/
® 5x| 250x80x12 |S M MM|/ |/ |/
@ 5x|299x65x12,5 |S M MM|/ |/ |/
® 5x| 309x257x3 HOF|/ |/ |/ |/ |/ |/
O 2x| 360x765x3 |HOF| /[ |/ |/ |I |] |/
® 1x| 346x765x3 |HOF| / |/ |/ |/ |]|/




D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modelu
PT: Nome do modelo / ES:Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név
EL:Ovopaaia povTehou / HR: Naziv modela / BG: Vime Ha mogena/RU: HassaHue mogenu /SL: Ime modela

A




D

D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modelu
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név
EL:Ovopaoia povTedou / HR: Naziv modela / BG: Vime Ha mogena/RU: HaseaHue mogenu/SL: Ime modela

20 x

6,3x13

>

™

/
10 x @

8 x

05




D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modelu
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név
EL:Ovopaaia povTehou / HR: Naziv modela / BG: Mme Ha mogena/RU: HassaHue mogenu /SL: Ime modela

F e & rd o &

B 2x (@) | 6x

-9

Ol

?L: 07 ?

08 "




D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modelu
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név

H

09

EL:Ovopaoia povTedou / HR: Naziv modela / BG: e Ha mogena/RU: Hassanue mogenu/SL: Ime modela

10

14

04 07 °

)

&
°

o)

!

01

08




D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modelu
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név
EL:Ovopaaia povTehou / HR: Naziv modela / BG: me Ha mopena/RU: HassaHue mogenu /SL: Ime modela

J

10



D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modelu
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név
EL:Ovopaaia povTehou / HR: Naziv modela / BG: Mme Ha mogena/RU: HassaHue mogenu /SL: Ime modela

M

4 x @)

1



D: Modellname / EN: Product name / FR: Modéle / SK: Nazov modelu / CZ: Nazev modelu
PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név
EL:Ovopaaia povTehou / HR: Naziv modela / BG: Mme Ha mogena/RU: HassaHue mogenu /SL: Ime modela

P

06

06

)

DL TVL TOE TOL XL

]
|

12




DEUTSCH

MONTAGE ANLEITUNG:

1> DIE MONTAGEANLEITUNG SORGFALTIG DURCHLESEN.
2> DIE EINZELTEILE DES MOBELSTUCKS ERMITTELN.

3 > DIE BESCHLAGE ZUSAMMENLEGEN UND PRUFEN.

4> DAS NOTWENDIGE WERKZEUG ZURECHTLEGEN.

5> EINEN MONTAGEBEREICH FREIMACHEN.

6 > DAS MOBELSTUCK ZUSAMMENBAUEN.

PFLEGEHINWEISE :

NIEEMALS DIE VERBINDUNGEN ZU STARK ANZIEEHEN-
DIE SCHRAUBEN NACH EINIGER ZEIT DES GEBRAUCHS
ERNEUT FESTZEEHEN, DIE MONTAGEANLEITUNG
GUT AUFBEWAHREN: SOLLTE EIN TEIL FEHLEN,NEHMEN
SIE BITTE MIT DEM HERSTELLER KONTAKT AUF.

1> SORGFALTIG ENTSTAUBEN.
2> VERWENDEN SIE EIN FEUCHTES TUCH MIT SEIFENLAUGE.

DEKORPAPIER| OBERFLACHE | OBERFLACHE | LACKIERTES TEXTIL
= BENUTZEN SIE KEINE LAMINAT LACK HOLZ LEDER
SCHEUERMITTEL WIE PULVER, SEIFENLAUGE (NEUTRALSEIFE) O O O O O
?(-II-E‘}H LNngléEg -:-‘Sg# cgngv'g,]- II)EIIEN' WASSER MIT HAUSHALTSREINIGER O @)
NUR EIN FEUCHTES. SPEZIFISCHE HERSTELLERANWEISUNGEN O

ENGLISH

ASSEMBLY ADVICE :

1> READ THE ASSEMBLY INSTRUCTION CAREFULLY.
2 >IDENTIFY THE COMPONENTS OF THE FURNITURE.
3> GROUP AND CHECK THE HARDWARE.

4 > USE THE REQUIRED TOOLS.

5> CREATE AN ASSEMBLY ZONE.

6> STARTTHE ASSEMBLY.

CARE INSTRUCTIONS:

A

NEVER FORCE THE CONNECTIONS.
RE-TIGHTEN THE SCREWS AFTER A FEW DAYS.
PLEASE RETAIN THE Al FOR FUTURE REFERENCE,
THE Al CONTAIN INFORMATION WHEN CLAIMING

FOR MISSING PARTS,

1> REMOVE THE DUST CAREFULLY.
2> USE A SOFT, CLEAN DAMP CLOTH WITH SOAPY WATER.

LAMINATED LACQUERED VARNISHED LEATHER

PAPER DECOR| i METED SURFACE WOOoD TEXTILE

NEVER USE ABRASIVE PRODUCTS SOAPY WATER (NEUTRAL SOAP)

®) ©) ®) o ®)

OR SOLVENTS,

DO NOT APPLY EXCESSIVE PRESSURE WATER WITH DETERGENT

®) O

WHEN USING THE DAMP CLOTH- SPECIFIC SUPPLIER CLEANING

©)

FRANCAIS

CONSEILS DE MONTAGE :

1>BIEN ETUDIER LA NOTICE DE MONTAGE.

2> REPEREZ LES PIECES CONSTITUANT VOTRE MEUBLE.
3> REGROUPEZ ET CONTROLEZ LA QUINCAILLERIE.

4 > MUNISSEZ-VOUS DE L'OUTILLAGE NECESSAIRE.

5> AMENAGEZ-VOUS UNE ZONE DE MONTAGE.

6 > PROCEDEZ AU MONTAGE.

CONSEILS D'ENTRETIEN :

A

NE JAMAIS FORCER LES ASSEMBLAGES,
RESSERREZ LES VIS APRES QUELQUES TEMPS D'USAGE,
GARDER VOTRE NOTICE DE MONTAGE, SIUNE PIECE
VENAIT A MANQUER, ELLE SERANT LE PLUS CLAIR
MOYEN DE COMMUNIQUER AVEC VOTRE MAG ASIN.

1> DEPOUSSIEREZ SOIGNEUSEMENT.
2> UTILISEZ UN CHJFFON SEC.

PAPIER | SURFACES | SURFACES BOIS TEXTILE
DI; ’;‘é égﬁ#g:g;f;':s DECOR | STRATIFIEES | LAQUEES VERNIS CUR
POUDRE, LAINE D’ACIER, SOLVANTS. EAU SAVONNEUSE (SAVONNEUTRE) | O O @) @) [e)
- NE PAS MOUILLER EAU AVEC NETTOYANT MENAGER O [@)
ENTRETIEN SPECIFIQUE FABRICANT O

SLOVENSKY

MONTAZNY NAVOD:

1 > Starostlivo si precitajte navod na montaz.
2 > Najdite si jednotlivé diely nabytku.

3 > Kovania priloZte k sebe a skontrolujte ich.
4 > Pripravte si potrebny nastroj.

5 > Uvolnite miesto na montaz.

6 > Zmontujte nabytok.

Spoje nikdy nedot’ahuijte prili$ silno. Skrutky po
urcitom ¢ase pouzivania znovu utiahnite. Navod na
montaz dobre uschovajte: Ak by vam chybal nejaky

diel, je to najlepsi dorozumievaci prostriedok s vasou

- . redajiiou.
Pokyny pre osetrovanie: precel
1 > Starostlivo zbavte prachu.
2 > Nepouzivajte vlhkd handru s mydlovym roztokom.
e ) dekoracny | laminatovy lakovany lakované textil
- Nepouzivajte ziadne prostriedky papier povrch povrch drevo koZa
na drhnutie, ako prasok, ocelovu Mydlovy Iuh (neutréine mydio) 0 O O O O
vinu, rozpustadlo. — - -
- Nepouzivajte mokr( handru! voda s Cisticom do domé&cnosti O O
- Len vihka. Specifické pokyny vyrobcu O

13




CESKY

INSTRUKCE:

1> Peclivé si proctéte pokyny k montazi.
2 > Zjistéte, jaké jsou jednotlivé ¢asti nabytku.

A

3 > Seskladejte a zkontrolujte kovani.
4 > P¥ipravte potfebné naradi.

5 > Udélejte si misto pro montaz.

6 > Nabytek smontujte.

Spoje nikdy pfili$ silné neutahujte. Srouby po néjaké
dobé pouzivani znovu dotahnéte. Navod na montaz
dobre uschovejte: Chybi-li néjaka ¢ast, je pro Vas
nejlepsi komunikovat pfimo s prodejcem.

Navod na udrzbu:

1> Peclivé odstrarite prach.
2 > Pouzivejte vihky hadfik s mydlovou vodou.

dekorativni povrch povrch lakovane textil

- Nepouzivejte zadné abrazivni latky papir laminat lak dfevo kiZe

jako prasek, ocelovou vinu, fedidlo. mydlova voda (neutralni mydio) O O (@] O O
- NepouzZivejte mokry hadfik! voda s doméacim Gisticim prostredkem [e) O

- Pouze vihky. specifické pokyny vyrobce o)

PORTUGUES

CONSELHOS DE MONTAGEM:

1> ESTUDE BEM AS INSTRUCOES DE MONTAGEM
2> REUNA AS PECAS QUE CONSTITUEM O SEU MOVEL.

3> REAGRUPE AS FERRAGENS.

4> EQUIPE-SE COM AS FERRAMENTAS NECESSARIAS .
5> PREPARE UMA AREA PARA A MONTAGEM.

6 > INICIEA MONTAGEM.

REAPERTAR OS PARAFUSOS APOS UM TEMPO DE UTILIZAGAO.

A

NUNCA FORCAR OS ENCAIXES,

GUARDAR ASINSTRUGOES DE MONTAGEM,
CASO FALTE ALGUMA PECA, O MAIS ACONSELHAVEL
E CONTATAR O REVENDEDOR,

ANUTENCAO :

1> ELIMINAR BEM O PO.
2> USAR PANO SECO.

=NUNCA UTILIZAR PRODUTOS

ABRASIVOS: SAPONACEOS,
LA DE AGO, SOLVENTES.

-NAO MOLHAR .

ACABAMENTO| SUPERFICIES | SUPERFICIES | MADEIRA | TEXTEIS
IMITACAO | ESTRATIFICADAS | ~ LACADAS  [ENVERNIZADA|  PELES
AGUA COM SABAO (SABAO NEUTRO) O O O O O
AGUA COM DETERGENTE O O
INSTRUCOES ESPECIFICAS DO FABRICANTE O

ESPANOL

CONSEJOS PARA EL MONTAJE:

1> ESTUDIE ATENTAMENTE EL MANUAL DE MONTAJE.
2> LOCALICE LAS PIEZAS QUE CONSTITUYEN SU MUEBLE.
3>REUNAY CONTROLE LOS TORNILLOS.

A

4> EQUIPE-SE DE LAS HERRAMIENTAS NECESARIAS.
5> PREPARE UMA ZONA DE MONTAJE.
6 > REALICE EL MONTAJE.

NO FUERCE NUNCA EN LAS UNIONES, APRIETE LOS
TORNILLOS DESPUES DE CIERTO TEEMPO DE UTILIZACION
CONSERVE SU MANUAL DE MONTAJE,
SIFALTARA UNA PIEZA, SERIA LA MANERA
MAS FACIL DE COMUNICAR CON LA TIENDA-

CONSEJOS PARA EL MANTENIMIENTO:

1> DESPOLVOREAR CULDADOSAMENTE.
2> UTILICE UN PANQ SECO.

-NO USE NUNCA PRODUCTOS

ABRASIVOS TALES COMO:

POLVO DE UIMPIAR,
LANA DE ACERO, SOLVENTES.

-NO MOJAR.

PAPELDE | SUPERFICIE | SUPERFICIE | MADERA TEXULL
DECORACION | ESTRATIFICADAS | MAQUEADAS | BARNIZADA | CUERO
AGUA Y JABON (JABON NEUTRO) (@] (o) () O ()
AGUA COM DETERGENTE O O
MANTENIMIENTO ESPECIFICO DEL FABRICANTE O

ROMAN

INSTRUCTIUNI DE MONTARE:

1> Cititi cu atentie instructiunile de montaj.
2 > |dentificati partile componente ale mobilierului.

3 > imbinati si controlati dispozitivele de fixare.
4 > Pregatiti uneltele necesare.

5 > Faceti loc pentru montare.

6 > Asamblati mobilierul.

Nu strangeti prea tare suruburile. Dupa un anumit
interval de timp de folosire a mobilierului, strangeti din
nou suruburile. Pastrati cu grija instructiunile de
montaj: daca lipseste un element, ele sunt cele mai
bun mijloc de comunicare cu magazinul dv.

Indicatji de intrefinere:

1 > Stergeti praful cu grija.
2 > Folositi o carpa umeda cu solutie de sapun.

- Nu folositi produse abrazive
precum praf, lana metalica, solventi.

- Nu folositi carpa udal

- Doar una umeda.

Hartie de Suprafata Suprafata Lemn Textile
ornat laminat lac lacuit Piele
Solutie de sapun (Sapun neutral) O O @] O (@)
Apa cu detergent O ®)
indicatii specifice ale producatorului @]
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POLSKI

INSTRUKCJA:

1> Nalezy doktadnie przeczytac instrukcje montazu.
2 > Poda¢ pojedyncze czesci mebla.

3 > Ztozy¢ okucia i sprawdzi¢ je.

4 > Przygotowac niezbedne narzedzia.

5 > Przygotowac¢ miejsce do montazu.

6 > Ztozy¢ mebel.

Nigdy nie dokrecaj zbyt mocno potaczen. Po pewnym
czasie uzytkowania ponownie dokreci¢ sruby. Nalezy
odpowiednio przechowywac instrukcje obstugi: W razie
braku jednej czesci, nalezy skontaktowac sig ze

Wskazéwki dotyczace pielegnacii: sklepem.
1 > Nalezy starannie odkurzy¢ powierzchnie.
2 > Uzyj wilgotnej lekko namydlonej $cierki.
Papier Laminat Lakier Drewno Tekstylia
- Nie stosuj zadnych srodkoéw dekoracyjny | powierzchniowy [powierzchniowy| lakierowane | skorzane
szorujacych takich jak puder, wata Piana mydlana (mydio neutralne) @] O ®) O O
_Stal_owa’_ rozPuszczlalf“k' Woda z domowymi $rodkami czyszczacymi O O
Nie uzywaj mokrych Scierek, - —
jedynie wilgotne! Specjalne wskazowki producenta O

MAGYAR

Osszeszerelési Utmutato

1> Olvass at alaposan az dsszeszerelési Utmutatét.
2 > Keresse ki a butor egyes darabjait.

3 > A butorveretek 6sszeillesztése és ellenérzése.

4 > A szilkséges szerszamok elékészitése.

5 > Hely szabadda tétele az 6sszeszereléshez.

6 > A butordarab 6sszeszerelése.

Apolasi tanacsok:

A kotéseket nem szabad tal erésen meghuzni. A butor felallitasa
utan némi idd elteltével hiizza meg Ujra a csavarokat. Orizze meg jol
az osszeszerelési Utmutatoét: Ha hianyozna egy alkatrész, ugy
ennek segitségével tudja a lehet6 legjobban elmagyarazni az
izletben, hogy mire van sziiksége.

1 > Alaposan portalanitsa.

2 > Atisztitdashoz hasznaljon szappanos vizbe martott, jol kicsavart nedves kendét.

Dekorpapir Feliilet Feltlet Lakkozott Textil
A tisztitash bad stirolé t pap laminalt lakkozva fa bér
- A tisztitashoz nem szabad surolészert, -
fémszivacsot és oldoszert hasznalni. Szappanos viz (semleges szappan) ®) O O [®) ®)
- Nem szabad nagyon vizes kendét Viz egy kevés haztartasi tisztitészerrel O O
hasznalni! — o
- Csak nedveset. Specifikus gyartdi el6irasok (@)

EAAnvika

Odnyieg cuvappoAdynong:

1> Alof3doTe TTPOOEKTIKG TIG 0dNYieg CUVAPUOAGYNONG.
2 > =gy wpioTe Ta TEPAXIA TNG CUCKEUATIAG.

3 > EAéyETe Ta e€apTApaTa.

4 > E@odiaoTeiTe he Ta KataAAnAa epyaleia.

5 > KabapioTe TNV em@aveia guvapuoAdynong.

6 > ZUvapPOAOYATTE TO £TTITTAO.

A

Na unv o@ire Tig Bideg UTTEPPOAIKG. MeTA aTTO KATTOI0 KAIPO OI
Bideg wpétrel va {avao@iyyovral. Na uAdoeTte Tig 0dnyieg
GUVOPHOAOYNONG YIOTI O€ TTEPITITWON TTOU AEITTEl éva TEPGXIO
XPEIGZoVTal YIO TRV ETTIKOIVWVIO ME TOV TTWANTA.

OQbnyisc @povridac:
A, . AiakoounTiko | Emgdveia ammé Em@dveia  |=oAvn emgaveia] Yoaoua
-Na §’£’cKovw'r.ouv KgAu. ) XapTi ETTIKOMNTG QUAA Bepviki pe Bepviki Aéppa
-Na xpnoipotoiei éva uypd Travi Je catmouvada. - -
- Na pnv XpnoipoTTolouV OKOVEG, CUPPATAKI ) Zarmouvada (Ue oudétepo pH) O O O O O
BuvaTd XNUIKA TTou §UVOUV TNV ETTIQAVEIA. < -
- Na pnv xpnoipotroiei Bpeypévo travi! Nepo pe ammoppuTiavTiK O O
- Mévo uypé. Eidikég 0dnyieg Tou Trapaywyou O

HRVATSKA

UPUTE ZA MONTAZU:

1> PAZLJIVO PROCITAJTE UPTE ZA MONTAZU.

2> PRIPREMITE SVE DIJELOVE NAMJESTAJA.

3> PRIKUPITE | PROVJERITE OKOVE ZA MONTAZU.
4 > PRIPREMITE POTREBAN ALAT .

5> PRIPREMITE PROSTOR ZA MONTAZU.

6 > POCNITE MONTIRATI.

UPUTE ZA ODRZAVANJE :

A

NEMOJTE UPOTREBLJAVATI SILU PRILIKOM SKLAPANJA
NAKON NEKOG VREMENA PONOVNO PRITEGNITE VIJKE
CUVAJTE UPUTE ZA MONTAZU
U SLUCAJU NEDOSTATKA NEKOG DIJELA NAJBOLJE CE BITI DA
DA KONTAKIRATE PRODAJNO MJESTO,

1> PAZLJIVO OBRISAT!I PRASINU.
2> KORISTITE SUHU KRPU.

- ZABRANJENA JE UPOTREBA

PAPIR LAMINAT LAK DRVO TEKSTIL/
KOZA

KEMIKALJAILI BILO KAKVIH
POMOCNIH SREDSTAVA ZA RIBANJE

OTPINA SAPUNA O O

JAKIH SREDSTAV ZA CISCENJE ILI
CELICNE VUNE

o O O
O

OTPINA DETERDZENTA O

NE MOKRA.

NAMJENSKA SREDSTVA O
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Bbnrapcku

WNHCTPYKLUMM 32 MOHTaX:

1 > lNpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMSTA 3@ MOHTaX.

2 > Onpepenete oTAernH1Te Yactu ot mebenute.
3 > CbbepeTe 0BLUMBKUTE U M NPOBEPETE.

4 > MNpuroTeeTe HEOOXOANMMUTE MHCTPYMEHTH.

5 > OcBoGoaeTe NPOCTPaHCTBO 3@ MOHTaX.

6 > Crnobete mebenTa.

MHCprKLIMVI 3a noaapbXKa:

A

He 3aTsraitTe MHoro cunHo Bpb3kuTe.Cnea n3BecTHo
BpeMe OTHOBO 3aTerHeTe 3ApaBo BuHToBeTe.la3zeTe
VHCTPYKLUUATA 32 MOHTaX.AKO NUMNCBa HAKOS
YyacT,06bpHeTe ce KbM MarasuHa.

1 > BH1maTenHo noyvcaariTe npaxa.
2 > 3non3galite BnaxHa Kbpra CbC canyHeHa nsiHa.

Ak

- He ynotpe6siBaiTe abpa3msu Kkato

npax,cTomaHeHa

BbJIHA,pasTBOPUTENN.

- He nanonsgeaiirte Mokpa kbpna!

[NekopatveHa | [MoBbpxHocT | MosbpxHoct | JlakupaHo | Tekctun
XapTus JlamuHarT JaK bpBO Koxa
CanyHeHa nsiHa (HeyTpaneH canyH) O (@) O () O
Bopna ¢ JOMaKMHCKM NoYMCTBaLLM npenaparu O O
Cl'leLlVlaﬂHVl YyKasaHua Ha npoussoautens O

- Camo BnaxHa.

MHcTpyKuma no cbopke:

1 > BHUMaTenbHO MPoYTUTE MHCTPYKLMIO NO cGOpkKe.

2 > YcTaHOBUTb 3NeMeHTbl Mebenu.

3 > CnoxuTb 1 NpoBepUTb GypHUTYPY.

4 > MNogroToBUTL HEOBXOAUMbIE UHCTPYMEHTbI.
5 > OcBo60oauTb MecTo Ans cOopKu.

6 > Cobparb Mebenb.

PekoMmeHAaaumm no yxopy:

A\

Hukornaa He 3aTArmBainTe coegMHeHns
cnvwkom cunbsHo. Mocne onpeaeneHHoro konuyecTsa
BpeMeHW NoNnb30BaHUA NOATAHMTE CHOBA LUYpPYNbl.
XpaHuUTe MHCTPYKLMIO MO COOpKe: ecnu Kakon-Tto
[AeTanu He XBaTaeT, CBAXKMTECb C Mara3uHoOM.

1> TWaTenbHO BbITePeTb Mbifb.
2 > UCnonb3yiTe BIAXHOE NONOTEHLE C MbISTbHBIM PACTBOPOM.

- He nonb3yiiTecb abpa3vBHLIMU

MaTepuanamm Kak NOpoLUKu,

pPacTBOPUTENM UNK CTanbHON
LIepCThIO.

- He ucnonb3ayite Mokpoe nonoreHue!

[ekopatusHas| [MoeepxHocTb | MoBepxHoCTb Hepeso,  [TekcTunbHas|
Gymara JlamMuHaT JIELS MoKpbITOe NaKoM| — koxa
MbinbHbIl PacTBOP (HeNTparnbHbIi) O O O @) O
Bopa ¢ 6bITOBLIMM MOKOLLMMW CPeACTBaMU O (@)
YkasaHus nponssoauTens O

- TonbKo BrnaxHoe.

SLOVENSKI

Navodilo za montazo:

1> Skrbno preberite navodilo za montazo.

A

2 > Preverite posamezne dele pohistva.
3 > Sestavite in preverite okovja.

4 > Pripravite ustrezno orodje.

5 > Naredite prosto mesto za montazo.
6 > Sestavite pohistvo.

Povezav nikdar ne privijte premoéno. Vijake po doloéenem
¢asu uporabe ponovno privijte. Skrbno shranite navodilo za
montazo: ¢e bi manjkal kateri izmed delov, je to namre¢
najboljSe sredstvo sporazumevanja z vaso trgovino.

Navodila za nego:

- Skrbno odstranjujte prah.

- Uporabljajte vlazno krpo z milnico.
- Ne uporabljajte sredstev za ¢is¢enje,

kot so sredstva v prahu, jeklena volna,

razreddila.

. Povrsina Povrsina Lakiran Tekstil
Okrasni papir laminat lak les ushje
Milnica (nevtralno milo) O O O (@) (@)
Voda z gospodinjskim Gistilom O O
specificna navodila proizvajalca O

- Ne uporabljajte mokre krpe!
- Uporabljajte le vlazno krpo.

16




	Strona 1
	Strona 2
	Strona 3
	Strona 4
	Strona 5
	Strona 6
	Strona 7
	Strona 8
	Strona 9
	Strona 10
	Strona 11
	Strona 12
	Strona 13
	Strona 14
	Strona 15
	Strona 16

